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4. Funcionamiento

4.1 Encendido y funcionamiento normal

Para iniciar el SAI:
1.	 Compruebe que el cable de alimentación del SAI está enchufado.
2.	 Pulse el botón  del panel delantero del SAI durante al menos 2 segundos.
3.	 Compruebe el visualizador del panel frontal del SAI por si hubiese alarmas activas. 
	� Si el indicador  está encendido, no siga hasta que se hayan resuelto todas las alarmas.  

Corríjalas y reinicie si fuera necesario.
4.	� Compruebe que el indicador   permanece encendido, lo que indica que el SAI funciona normalmente 

y que cualquier carga está alimentada y protegida.

4.2 Encendido del SAI con batería
Antes de usar esta función, el SAI se debe haber alimentado por la red eléctrica con salida activada  
al menos una vez.

Para iniciar el SAI con la batería:
1.	� Pulse el botón  del panel delantero del SAI hasta que se ilumine el visualizador. 

El SAI pasa del modo de espera (Standby) al modo Batería. El indicador  permanecerá encendido. 
El SAI suministra alimentación al equipo.

2.	� Compruebe el visualizador del panel frontal del SAI por si hubiese alarmas activas.  
Resuelva las alarmas activas antes de seguir. 
Consulte el apartado "Corrección de anomalías" en la página 10. 

4.3 Apagado del SAI

Para apagar el SAI:
1.	� Pulse el botón  del panel delantero durante al menos 3 segundos. 

El SAI emite un pitido. El SAI pasa entonces al modo de espera y el indicador  se apaga.

4.4 Funcionamiento con batería

Cambio a batería

•	 Los equipos conectados siguen siendo alimentados por el SAI cuando la red eléctrica  
ya no está disponible. La energía suministrada procede de la batería.

•	 El indicador  se ilumina de forma permanente.

•	 La alarma acústica emite un bip cada 10 segundos.

Los equipos conectados están siendo alimentados a partir de la batería.

Umbral de prealarma de final de autonomía de la batería
•	 El indicador  se ilumina de forma permanente.

•	 La alarma acústica emite un bip cada 3 segundos.

La autonomía restante de la batería está a bajo nivel. Cerrar todas las aplicaciones de los equipos  
conectados ya que la parada automática del SAI es inminente.

Final de autonomía de la batería
•	 Todos los indicadores luminosos están apagados. 

•	 La alarma acústica está en silencio. 

4.5 Vuelta de la corriente eléctrica
Tras el corte, el SAI vuelve a arrancar automáticamente cuando vuelve la corriente eléctrica (a menos que 
esta función haya sido desactivada mediante la personalización del SAI) y los equipos vuelven a recibir 
alimentación.

619-00470-02-us (es)
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5. Mantenimiento

5.1 Corrección de anomalías

Síntoma Diagnóstico Corrección
Sobrecarga Los requisitos de energía exceden 

la capacidad del SAI (superior  
al 105 % del nominal).

Retire alguno de los equipos del 
SAI. El SAI sigue funcionando,  
pero se puede apagar si la carga  
aumenta. La alarma se restablece 
cuando la condición deja de estar 
activa.

Fallo de cableado en la 
instalación

Se ha producido un fallo de 
cableado en la instalación. La toma 
a la que está enchufado el SAI no 
está bien cableada o puesta a tierra.

Llame a un electricista profesional 
para arreglar el cableado.

Fallo de cortocircuito Se ha producido un cortocircuito. Compruebe la conexión e integridad 
de la aplicación. 

Si el error persiste, anote el 
mensaje de alarma y el número 
de serie del SAI. A continuación, 
póngase en contacto con su 
representante de servicio.

Fallo de batería Las baterías del SAI están 
desconectadas.

Verifique que todas las baterías 
estén conectadas correctamente.

Si el error persiste, anote el 
mensaje de alarma y el número 
de serie del SAI. A continuación, 
póngase en contacto con su 
representante de servicio.

Se ha alcanzado el fin de la vida  
de la batería.

Contacte con su representante de 
servicio para sustituir la batería.

Fallo de ventilador El SAI tiene un fallo de ventilador. Compruebe que el ventilador no 
esté bloqueado por ningún objeto.

Si el error persiste, anote el 
mensaje de alarma y el número 
de serie del SAI. A continuación, 
póngase en contacto con su 
representante de servicio.

Fallo de carga El SAI tiene un fallo de carga. El SAI ya no carga la batería.

Anote el mensaje de alarma  
y el número de serie del SAI  
y contacte a su representante  
de servicio.
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5. Mantenimiento

5.2 Sustitución del módulo de batería

Recordatorio de las instrucciones de seguridad

La batería presenta un riesgo de electrocución y una corriente de cortocircuito elevada. Se tendrán que 
tomar las precauciones siguientes para cualquier intervención en los elementos de la batería:
•	 Quitarse de las manos relojes, anillos, alianzas, pulseras o cualquier otro objeto metálico,

•	 Utilizar herramientas cuyo mango esté aislado.

Extracción de la bandeja de la batería en los modelos de torre
Esta operación debe llevarse a cabo cuando el SAI esté apagado y desenchufado de la fuente de CA.

A

A - �Retirar el panel delantero.

B

B - �Desconectar el bloque de batería  
separando los 2 conectores  
(no tirar nunca de los cables).

C
C - �Retirar la cubierta de protección de 

plástico que se encuentra delante de la 
batería (un tornillo).

D
D - �Extraer el bloque de la batería tirando 

de la lengüeta de plástico y proceder  
a su sustitución.

Montaje del nuevo módulo de batería

Realizar las operaciones descritas más arriba en sentido inverso.

•	 �Para preservar la seguridad y el mismo nivel de prestaciones, utilizar elementos de batería suministrados 
por EATON.

•	 �Procuren acoplar bien hasta el fondo las partes machos y hembras del conector cuando realicen la 
conexión.

619-00470-02-us (es)
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6. Anexos

6.1 Especificaciones técnicas

5SC 500 5SC 750 5SC 1000 5SC 1500
Potencia de salida  
@ 120 V

500 VA 
350 W

750 VA 
525 W

1000 VA 
700 W

1440 VA 
1080 W

Potencia de salida  
@ 110 V 

460 VA 
325 W

690 VA 
485 W

920 VA 
645 W

1320 VA 
990 W

Potencia de salida  
@ 100 V

415 VA 
290 W

620 VA 
435 W

830 VA 
580 W

1200 VA 
900 W

Red eléctrica de alimentación
•	�Tensión de entrada  

nominal
Monofásica 100-120 V

•	�Margen de tensión  
de entrada

96 a 144 V

•	�Margen de  
frecuencia de entrada

45 a 55 Hz (red de 50 Hz), 55 a 65 Hz (red de 60 Hz)

Salida utilización en funcionamiento con batería
•	Tensión 100/110/120 V (-10/+6 %) (1)

•	Frecuencia 50/60 Hz ±0.1 Hz
Batería (de plomo hermético sin mantenimiento)

•	Estándar 1 x 12 V  
9 Ah

2 x 12 V  
7 Ah

2 x 12 V 
9 Ah

3 x 12 V 
9 Ah

Medio ambiente
•	�Temperatura de 

funcionamiento
0 a 35 °C / 32 a 95 °F

•	�Temperatura de 
almacenamiento

-15 a +40 °C / 5 a 104 °F

•	Humedad 0 a 90 % (sin condensación)

•	Nivel acústico < 40 dBA en el modo normal

(1) �

En los modelos 5SC: "PRECAUCIÓN. Para reducir el riesgo de incendios, conectar solo a un circuito que 
cuente con protección frente a sobrecarga eléctrica de derivación máxima de 20 amperios de acuerdo con 
el National Electrical Code (estándar estadounidense), ANSI/NFPA 70".

Filtro
Transformador 
"AVR" Cargador Ondulador

Baterías
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5SC 500G 5SC 750G 5SC 1500G
Potencia de salida  
@ 230 V

500 VA 
350 W

750 VA 
525 W

1500 VA 
1050 W

Red eléctrica de alimentación
•	�Tensión de entrada 

nominal
Monofásica 220-240 V

•	�Margen de tensión de 
entrada

de 184 a 276 V

•	�Margen de  
frecuencia de entrada

45 a 55 Hz (red de 50 Hz), 55 a 65 Hz (red de 60 Hz)

Salida utilización en funcionamiento con batería
•	Tensión 220/230/240 V (-10/+6 %) (1)

•	Frecuencia 50/60 Hz ±0,1 Hz
Batería (de plomo hermético sin mantenimiento)

•	Estándar 1 x 12 V 
9 Ah

2 x 12 V 
7 Ah

3 x 12 V 
9 Ah

Medio ambiente
•	�Temperatura de 

funcionamiento
0 a 35 °C / 32 a 95 °F

•	�Temperatura de 
almacenamiento

-15 a +40 °C / 5 a 104 °F

•	Humedad 0 a 90 % (sin condensación)
•	Nivel acústico < 40 dBA en el modo normal
(1) Ajustable a 220/230/240 V, debe fijarse al mismo valor de la fuente de alimentación de CA.

Cuando se utilice el dispositivo en la UE, use un disyuntor externo antes de cada línea con nominal  
de 16 A, 250 V que cumpla con la norma IEC/EN 60898-1;

Cuando se utilice el dispositivo en América, use un disyuntor externo antes de cada línea con nominal  
de 20 A, 250 V.

Este producto está diseñado para sistemas de distribución de alimentación de IT.

Filtro
Transformador 
"AVR" Cargador Ondulador

Baterías

619-00470-02-us (es)
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Telefone ao seu representante de serviço local
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Símbolos especiais

Os seguintes símbolos são exemplos de símbolos utilizados no UPS ou acessórios para adverti-lo 
sobre informação importante:

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO - Respeite a advertência associada ao símbolo de risco de choque 
elétrico.

Instruções importantes que devem ser sempre seguidas.

Não elimine o UPS ou as respetivas baterias junto com o lixo doméstico normal.
Este produto contém baterias de ácido e chumbo seladas e deve ser eliminado conforme explicado 
neste manual.
Para obter mais informações, contate o seu centro de reciclagem/reutilização ou de resíduos perigosos 
local.

Este símbolo indica que não se deve eliminar resíduos de equipamentos elétricos ou eletrónicos  
(REEE) juntamente com o lixo doméstico normal. Para o eliminar corretamente, contate o seu centro  
de reciclagem/reutilização ou de resíduos perigosos local.

Informação, notícia, ajuda.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

CONSERVE ESTAS INSTRUÇÕES. O presente manual contém instruções importantes que devem ser 
seguidas durante a instalação e manutenção do no-break (UPS) e das baterias.

Os modelos 5SC descritos no presente manual destinam-se a ser instalados num ambiente entre  
0 e 35 °C / 32 e 95 °F isento de contaminantes condutores.

Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para um dispositivo 
digital da Classe A, de acordo com a Parte 15 das regras da FCC. Estes limites foram projetados para 
oferecer uma proteção razoável contra interferências nocivas quando o equipamento é operado num 
ambiente comercial. Este equipamento gera, utiliza e pode radiar energia de radiofreqüência e, se não 
for instalado e utilizado de acordo com as indicações contidas no manual de instruções, pode causar 
interferências nocivas nas comunicações de rádio. A operação do presente equipamento em áreas 
residenciais pode causar interferências nocivas; neste caso, o usuário será obrigado a corrigir  
a interferência por conta própria.

Normas de certificação

•	 Diretrizes UPS: UL 1778 4.ª edição (homologado pelo UL).

•	 Desempenho: IEC 62040-3: 2001.

•	 Emissões radiadas: FCC CFR 47 parte 15, subparte B, Classe A, VCCI.

•	 Capacidade de retenção de surto (SWC): IEEE ANSI C62.41 Categoria A2 (homologado pelo UL).

VCCI Notice



Página 4

Segurança de pessoas

•	 O sistema possui sua própria fonte de alimentação (a bateria). Consequentemente, as tomadas de força 
podem estar energizadas mesmo que o sistema esteja desconectado da tomada de AC da parede.

•	 Níveis perigosos de voltagem presentes no sistema. Para ser aberto somente por pessoal de serviço 
qualificado.

•	 O sistema deve ser alterado de maneira apropriada. 

•	 A bateria fornecida com o sistema contém pequenas quantias de materiais tóxicos. Para evitar 
acidentes, as diretrizes abaixo devem ser observadas: 
- a manutenção das baterias deve ser realizada ou supervisionada por pessoal conhecedor de baterias e 
de acordo com as precauções requeridas. 
- ao substituir baterias, substitua-as pelo mesmo tipo e número de baterias ou conjuntos de baterias. 
- não descarte baterias em fogo. As baterias podem explodir. 
- as baterias constituem um risco (choque elétrico, queimaduras). A corrente de curto circuito pode ser 
muito elevada.

Devem ser tomadas precauções para todo o manuseio:
•	 Use luvas e botas de borracha.

•	 Não coloque ferramentas ou peças de metal sobre as baterias.

•	 Desligue a fonte de carga antes de conectar ou desconectar os terminais da bateria.

•	 Determine se a bateria foi inadvertidamente aterrada. Se tiver sido inadvertidamente aterrada, remova a 
fonte do terra. O contato com qualquer peça de uma bateria aterrada pode resultar em choque elétrico. 
A probabilidade de tal choque pode ser reduzida de estes aterramentos forem removidos durante a 
instalação e manutenção (aplicável ao equipamento e a fornecimentos remotos de bateria que não 
tiverem um circuito de alimentação aterrado).

Segurança do produto

•	 As instruções de conexão e a operação da no break descrita neste manual devem ser seguidas na ordem 
indicada.

•	 Deve ser instalado um disjuntor antes da entrada e o mesmo deve ser facilmente acessível. O sistema 
pode ser desconectado da fonte de alimentação de AC desligando esse disjuntor.

•	 Confira se as indicações na etiqueta de especificações técnicas correspondem ao seu sistema de 
alimentação AC e ao real consumo de energia elétrica de todos os equipamentos conectados ao sistema.

•	 Para EQUIPAMENTO ACOPLÁVEL, a saída de soquete deve ser instalada perto do equipamento e deve ser 
de fácil acesso.

•	 Nunca instale o sistema próximo de líquidos ou em um ambiente excessivamente húmido.

•	 Nunca deixe que algum corpo estranho caia dentro do sistema.

•	 Nunca obstrua as grades de ventilação do sistema.

•	 Nunca exponha o sistema à luz solar direta ou a uma fonte de calor.

•	 Se o sistema precisar ser armazenado antes da instalação, a armazenagem deve ser feita em local seco.

•	 A faixa admissível de temperaturas de armazenamento é de -15 a +40 ºC / 5 a 104 °F.

•	 O sistema não se destina a ser utilizado numa sala de computadores.

Precauções especiais

•	 Todas as operações de manuseio terão de ser com duas pessoas (desembalagem e instalação do 
semestre na prateleira).

•	 Antes e após a instalação, se a no break permanecer sem energia por um período muito grande, a no break 
deve ser energizada durante um período de vinte e quatro horas, pelo menos uma vez por semestre (para 
um temperatura de operação normal, inferior a 25 °C / 77 °F). Esse procedimento carrega a bateria, evitando 
possíveis danos irreversíveis.

•	 Durante a substituição do Módulo da bateria, é obrigatório o uso do mesmo tipo e número de 
elementos que o Módulo de bateria original fornecido com o no break, para manter um nível idêntico 
de desempenho e segurança. Em caso de dúvida, não hesite em entrar em contacto com o seu 
representante EATON.

619-00470-02-us (pt)



619-00470-02-us (pt) Página 5

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

Índice

1. Introdução.......................................................................................... 6

1.1 Proteção ambiental.............................................................................................................6

2. Apresentação..................................................................................... 7

2.1 Instalação padrão................................................................................................................7
2.2 Painéis traseiros.................................................................................................................7
2.3 Painel de controle...............................................................................................................8
2.4 Descrição do LCD...............................................................................................................8
2.5 Configuração da UPS através do LCD................................................................................9

3. Instalação......................................................................................... 10

3.1 Retirar e verificar os produtos contidos na embalagem................................................... 10
3.2 Ligação do módulo das baterias....................................................................................... 10
3.3 Portas de comunicação..................................................................................................... 11

4. Operação.......................................................................................... 12

4.1 Inicialização e operação normal........................................................................................12
4.2 Colocar o UPS a funcionar com a bateria.........................................................................12
4.3 Desligamento do UPS......................................................................................................12
4.4 Funcionamento com alimentação da bateria....................................................................12
4.5 Retorno de energia por entrada de CA.............................................................................12

5. Manutenção..................................................................................... 13

5.1 Solução de problemas......................................................................................................13
5.2 Substituição do módulo da bateria...................................................................................14

6. Apêndices......................................................................................... 15

6.1 Especificações técnicas....................................................................................................15



Página 6

1. Introdução

Obrigado por selecionar um produto da EATON para proteger o seu equipamento elétrico.

A gama 5SC foi concebida com o maior cuidado.
Recomendamos que leia este manual para aproveitar completamente os vários recursos do seu UPS (Unin-
terruptible Power System, Sistema de energia ininterrupta).

Antes de instalar o 5SC, leia o folheto sobre as instruções de segurança necessárias.
Em seguida, siga as instruções deste manual.

Para descobrir toda a gama de produtos EATON e as opções disponíveis para a gama 5SC, convidamo-lo a 
visitar nosso site na Web em www.eaton.com/powerquality ou entrar em contato com o representante da 
EATON.

1.1 Proteção ambiental

A EATON implementou uma política de proteção ambiental.
Os produtos são desenvolvidos de acordo com uma abordagem de projeto ecologicamente correto.

Substâncias

Este produto não contém CFCs, HCFCs ou asbesto.

Embalagem

Para melhorar o tratamento de resíduos e facilitar a reciclagem, separe os vários componentes da 
embalagem.
•	 A caixa que usamos é composta de mais de 50% de papelão. 

•	 Sacos e sacolas são feitos de polietileno. 

•	 Os materiais da embalagem são recicláveis e contêm o símbolo de identificação adequado 01

PET

.

Materiais Abreviação Número       
01

PET
do símbolo   

Polietileno tereftalato PET 01

Polietileno de alta densidade HDPE 02

Cloreto de polivinilo PVC 03

Polietileno de baixa densidade LDPE 04

Polipropileno PP 05

Poliestireno PS 06

Siga todas as regulamentações locais para o descarte de materiais de embalagem.

Fim de vida
A EATON processará produtos no fim da sua vida de serviço em conformidade com as regulamentações locais.
A EATON trabalha com empresas encarregadas de coletar e eliminar os nossos produtos no fim da sua vida 
de serviço.

Produto
O produto é feito de materiais recicláveis.
A desmontagem e a destruição devem ocorrer em conformidade com todas as regulamentações locais 
relacionadas aos resíduos.
No fim da sua vida de serviço, o produto deverá ser transportado para um centro de processamentos para 
resíduos elétricos e eletrónicos.

Bateria
O produto contém baterias de ácido-chumbo que devem ser processadas de acordo com as 
regulamentações locais aplicáveis relacionadas às baterias.
A bateria pode ser removida para ficar em conformidade com as regulamentações, objetivando o descarte 
correto.

619-00470-02-us (pt)
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2. Apresentação

2.1 Instalação padrão

P

A

L

Descrição Peso (lb/kg) Dimensões (inch/mm) 
P x L x A

5SC 500 15.0 / 6.8 9.4 x 5.9 x 8.3 / 240 x 150 x 210
5SC 750 23.6 / 10.7 13.4 x 5.9 x 8.3 / 340 x 150 x 210
5SC 1000 25.1 / 11.4 13.4 x 5.9 x 8.3 / 340 x 150 x 210
5SC 1500 34.4 / 15.6 16.1 x 5.9 x 8.3 / 410 x 150 x 210
5SC 500G 14.6 / 6.6 9.4 x 5.9 x 8.3 / 240 x 150 x 210
5SC 750G 22.9 / 10.4 13.4 x 5.9 x 8.3 / 340 x 150 x 210
5SC 1500G 33.5 / 15.2 16.1 x 5.9 x 8.3 / 410 x 150 x 210

2.2 Painéis traseiros

5SC 500 5SC 750

INPUT

OUTPUT

RS232     OR

5

3

4

1

2

     Refer to the Bottom of
the unit for caution markings!

INPUT

OUTPUT

OUTPUT

RS232     OR
5

3

4

1

2

     Refer to the Bottom of
the unit for caution markings!

5SC 1000 5SC 1500

INPUT

OUTPUT

OUTPUT

RS232     OR

     Refer to the Bottom of
the unit for caution markings!

5

3

4

1

2

INPUT

OUTPUT

RS232     OR

     Refer to the Bottom of
the unit for caution markings!

5

3

4

1

2

(1)	 Porta de comunicação USB
(2)	 Porta de comunicação RS232
(3)	� Saídas para ligação de equipamento crítico
(4)	� Cabo de alimentação de entrada de aprox. 1.8 m para fonte de alimentação CA
(5)	 �Parafuso de terra
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2.2 Painéis traseiros

5SC 500G 5SC 750G

INPUT

OUTPUT

     Refer to the Bottom of
the unit for caution markings!

RS232     OR

5

4

3

2

1

INPUT

OUTPUT

     Refer to the Bottom of
the unit for caution markings!

RS232     OR
5

4

3

2

1

5SC 1500G

INPUT

OUTPUT

     Refer to the Bottom of
the unit for caution markings!

RS232     OR
5

4

3

2

1

(1)	 Porta de comunicação USB
(2)	 Porta de comunicação RS232
(3)	� Saídas para ligação de equipamento crítico
(4)	� Ficha para ligação à fonte de alimentação de CA
(5)	 �Parafuso de terra

2. Apresentação

2.3 Painel de controle

A UPS possui um LCD com três botões. Este fornece informações úteis acerca do próprio UPS, estado de 
carga, eventos, medições e definições.

AVR

%
Min
Hz
kVA
kW

6

7

8

6 Botão ON/OFF

7 Deslocar para baixo

8 Silenciar alarme

2.4 Descrição do LCD

16

15

14

17

1110

9 12

13

9 UPS Ligada

10 Modo AVR

11 Modo de bateria

12 Falha interna

13 Nível da carga de saída

14 Nível da bateria

15 Medições de entrada

16 Medições de saída

17 Unidade de medição

619-00470-02-us (pt)
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2. Apresentação

2.5 Configuração da UPS através do LCD

5SC 500 / 750 / 1000 / 1500

Solte o botão de deslocar para baixo para seleccionar o menu

5s 2s 2s

AlarmOutput voltage Sensitivity (1)

2s

5SC 500G / 750G / 1500G

Solte o botão de deslocar para baixo para seleccionar o menu

5s 2s 2s 2s

Output voltage Alarm Sensitivity (1)

(1) No modo de baixa sensibilidade (Lo), a UPS tolerará mais flutuações em energia e passará com menos frequên-
cia para a energia da bateria. Se a carga conectada é sensível a perturbações de energia, mantenha a sensibilidade 
em Standard (Std).

Exemplo de configuração

Guarde o novo valor

10s 5s 5s

•	 O LCD desliga se não houver atividade durante 3 minutos.
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3. Instalação

3.1 Retirar e verificar os produtos contidos na embalagem

1

2
3

4

5

6

(1) 5SC UPS

(2) Arranque rápido e instruções de segurança

(3) Manual de utilizador e CDROM IPSS (Intelligent Power Software Suite)

(4) Cabo de ligação RS232

(5) Cabo de comunicação USB

(6) 2 cabos de ligação para equipamentos protegidos (modelos 500G, 750G e 1500G)

	� Os materiais da embalagem devem ser reciclados em conformidade com os regulamentos aplicáveis 
resíduos. 
Os símbolos de reciclagem estão impressos nos materiais de embalagem, para facilitar a separação.

3.2 Ligação do módulo das baterias

Cuidado: antes de iniciar o UPS, ligue a bateria interna.

Nota: �Pode ocorrer uma pequena quantidade de arcos voltaicos ao ligar as baterias. 
Isto é normal, não danifica o UPS nem apresenta riscos.

B

A

C

A - �Remova o painel dianteiro.

B - �Ligue o módulo da bateria 
(nunca puxe pelos fios).

C - �Ligue o painel dianteiro.

619-00470-02-us (pt)
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3. Instalação

3.3 Portas de comunicação

Conexão da porta de comunicação RS232 ou USB

As portas de comunicação RS232 e USB não podem funcionar simultaneamente.

21

5

6

1.  Conecte o cabo de 
comunicação RS232 (5)  
ou USB (6) à porta serial  
ou USB do computador.

2.  Conecte a outra extremidade 
do cabo de comunicação  
(5) ou (6) à porta  
de comunicação USB (2)  
ou RS232 (1) do UPS.

O UPS pode agora comunicar 
com o software de 
gerenciamento de energia da 
EATON.
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4. Operação

4.1 Inicialização e operação normal

Para iniciar o UPS:
1.	 Verifique se o cabo de alimentação do UPS está ligado.
2.	� Pressione o botão  no painel frontal do UPS durante pelo menos 2 segundos.
3.	 �Verifique o painel de exibição dianteiro da UPS quanto a alarmes activos.  

Se o indicador  estiver ligado, não avance até todos os alarmes tiverem sido resolvidos.  
Corrija os alarmes e reinicie, caso seja necessário.

4.	 �Verifique se o indicador  se acende de forma constante, indicando que o UPS está funcionando 
normalmente e que todas as cargas estão alimentadas e protegidas. 

4.2 Colocar o UPS a funcionar com a bateria

Antes de utilizar esta funcionalidade, o UPS tem de receber alimentação através da rede elétrica com 
a saída ativada pelo menos uma vez.

Para iniciar o UPS com a bateria:
1.	� Pressione o botão  no painel frontal do UPS até que a visualização do painel frontal do UPS se 

ilumine. 
O UPS realiza o ciclo de modo de espera para modo de bateria. Os indicadores  estão 
constantemente acesos. 
O UPS fornece alimentação ao seu equipamento.

2.	 �Verifique o painel de exibição dianteiro da UPS quanto a alarmes activos. 
Resolva todos os alarmes ativos antes de prosseguir. Consulte "Resolução de problemas" na página 10. 

4.3 Desligamento do UPS

Para encerrar o UPS:
1.	 Pressione o botão  no painel frontal durante três segundos.
	� O UPS emite um sinal sonoro. O UPS efetua então a transferência para o modo de espera,  

e o indicador  desliga-se.

4.4 Funcionamento com alimentação da bateria

Transferência para a energia da bateria

•	 Os dispositivos conectados continuam a receber energia do no-break se a energia da fonte  
de alimentação AC não estiver mais disponível.  
A energia necessária é fornecida pela bateria. 

•	 O indicador  está permanentemente aceso.

•	 O alarme de áudio soa a cada dez segundos. 

Os dispositivos conectados recebem energia da bateria.

Aviso de bateria fraca
•	 O indicador  está permanentemente aceso.

•	 O alarme emite um sinal sonoro a cada três segundos. 

A carga restante da bateria está baixa. Desligue todos os aplicativos dos equipamentos conectados 
porque o desligamento do no-break é iminente.

Fim da autonomia da bateria
•	 Todos os LED apagam-se. 

•	 Os alarmes áudio param. 

4.5 Retorno de energia por entrada de CA
Após uma interrupção de energia, o no-break é automaticamente reinicializado quando a energia  
de alimentação CA retorna (a menos que a função de restauração tenha sido desativada por meio  
de personalização do no-break) e a energia passar a ser fornecida novamente.

619-00470-02-us (pt)
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5. Manutenção

5.1 Solução de problemas

Estado de funcionamento  Causa possível Ação
Sobrecarga Os requisitos de alimentação 

excedem a capacidade do UPS 
(mais de 105 % do valor nominal).

Retire algum do equipamento do 
UPS. O UPS continua funcionando 
mas pode encerrar se a carga 
aumentar. O alarme é reiniciado 
quando a situação se tornar inativa.

Falha na rede eléctrica do 
local

Ocorreu uma falha na rede eléctrica 
do local. A tomada à qual a UPS 
está ligada não está correctamente 
ligada à terra ou os condutores 
estão mal ligados.

Mande um eletricista habilitado 
corrigir as ligações eléctricas.

Falha de curto-circuito Ocorreu um curto-circuito ocorrido. Verifique o aparelho quanto à 
ligação ou integridade.

Se o erro subsistir, tome nota da 
mensagem do alarme e do número 
de série da UPS; em seguida, 
contacte o seu representante de 
assistência.

Falha da bateria As baterias na UPS estão 
desligadas.

Comprove de que todas as baterias 
estão corretamente ligadas.

Se o erro subsistir, tome nota da 
mensagem do alarme e do número 
de série da UPS; em seguida, 
contacte o seu representante de 
assistência.

Foi atingido o fim da vida útil  
da bateria.

Contacte o seu representante  
de serviço para obter uma bateria 
de substituição.

Falha da ventoinha A UPS tem uma falha da ventoinha. Verifique que nenhum objeto está a 
bloquear a ventoinha.

Se o erro subsistir, tome nota da 
mensagem do alarme e do número 
de série da UPS; em seguida, 
contacte o seu representante de 
assistência.

Falha do carregador A UPS tem uma falha do 
carregador.

A UPS já não carrega a bateria.

Anote a mensagem de alarme 
e o número de série do UPS 
e, em seguida, contacte o seu 
representante de serviço.
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5. Manutenção

5.2 Substituição do módulo da bateria

Recomendações de segurança 

A bateria pode causar choques e correntes de curto-circuito. As seguintes precauções devem ser tomadas 
antes de qualquer manutenção nos componentes da bateria:
•	 retire relógios, anéis, pulseiras e todos os outros objetos metálicos das mãos e braços, 

•	 use ferramentas com os cabos isolados.

Remoção do tabuleiro suporte de bateria nos modelos em torre
Esta operação tem de ser efectuada quando a UPS está desligada (OFF) e separada da fonte de CA.

A

A �Remova o painel dianteiro.

B

B - �Desligar a bateria bloco, separando  
os dois conectores (nunca puxar pelos 
fios).

C
C �Remova a cobertura de proteção plástica 

da parte dianteira da bateria (um 
parafuso).

D

D - �Puxar a guia de plástico para remover 
o bloco de bateria e o substituir. 

Montagem do novo módulo de bateria

Siga as instruções acima na ordem inversa.

•	Para garantir segurança e alto desempenho, use somente baterias fornecidas pela EATON. 
•	Cuide de pressionar firmemente as duas partes do conector entre si durante a remontagem.

619-00470-02-us (pt)
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6. Apêndices

6.1 Especificações técnicas

5SC 500 5SC 750 5SC 1000 5SC 1500
Energia de saída @ 120 V 500 VA 

350 W
750 VA 
525 W

1000 VA 
700 W

1440 VA 
1080 W

Energia de saída @ 110V 460 VA 
325 W

690 VA 
485 W

920 VA 
645 W

1320 VA 
990 W

Energia de saída @ 100 V 415 VA 
290 W

620 VA 
435 W

830 VA 
580 W

1200 VA 
900 W

Fonte de alimentação CA
•	�Voltagem de entrada 

nominal
Monofásico 100-120 V

•	�Faixa de tensão  
de entrada

96 a 144 V

•	�Faixa de frequência  
de entrada

45 a 55 Hz (sistema de 50 Hz), 55 a 65 Hz (sistema de 60 Hz)

Saída da energia da bateria
•	Voltagem 100/110/120 V (-10/+6 %) (1)

•	Frequência 50/60 Hz ±0.1 Hz
Bateria (selada de chumbo-ácido, dispensa manutenção)

•	Padrão 1 x 12 V  
9 Ah

2 x 12 V  
7 Ah

2 x 12 V 
9 Ah

3 x 12 V 
9 Ah

Ambiente
•	�Faixa de temperatura de 

operação
0 a 35 °C / 32 a 95 °F

•	�Faixa de temperatura de 
armazenamento

-15 a +40 °C / 5 a 104 °F

•	�Húmidade relativa 0 a 90 % (sem condensação)

•	Nível de ruído < 40 dBA no modo normal

(1) �

Para modelos 5SC- "CUIDADO - Para reduzir o risco de incêndio, ligue apenas a um circuito fornecido com 
proteção de sobrecorrente de circuito derivado com um máximo de 20 amperes de acordo com o Código 
Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70".

Filtro
Transformador 
"AVR" Carregador Inversor

Bateria
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5SC 500G 5SC 750G 5SC 1500G
Energia de saída  
@ 230 V

500 VA 
350 W

750 VA 
525 W

1500 VA 
1050 W

Fonte de alimentação CA
•	�Voltagem de entrada 

nominal
Monofásico 220-240 V

•	�Faixa de tensão  
de entrada

184 a 276 V

•	�Faixa de frequência  
de entrada

45 a 55 Hz (sistema de 50 Hz), 55 a 65 Hz (sistema de 60 Hz)

Saída da energia da bateria
•	Voltagem 220/230/240 V (-10/+6 %) (1)

•	Frequência 50/60 Hz ±0.1 Hz
Bateria (selada de chumbo-ácido, dispensa manutenção)

•	Padrão 1 x 12 V 
9 Ah

2 x 12 V 
7 Ah

3 x 12 V 
9 Ah

Ambiente
•	�Faixa de temperatura de 

operação
0 a 35 °C / 32 a 95 °F

•	�Faixa de temperatura de 
armazenamento

-15 a +40 °C / 5 a 104 °F

•	�Húmidade relativa 0 a 90 % (sem condensação)
•	Nível de ruído < 40 dBA no modo normal
(1) Ajustável para 220/230/240 V, tem de ser definido para o valor da fonte de alimentação CA idêntico.

Quando o aparelho é utilizado numa região da UE, utilize um disjuntor externo em frente da linha  
com classificação de 16 A, 250 V em conformidade com a norma IEC/EN 60898-1;

Quando o aparelho for utilizado numa região das Américas, utilize um disjuntor em frente da linha  
com classificação de 20 A, 250 V.

Este produto foi projetado para sistemas de distribuição de energia para IT.

Filtro
Transformador 
"AVR" Carregador Inversor

Bateria

6. Apêndices
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